
CRITERIOS ESPECÍFICOS DE CORRECCIÓN  
(Respuestas al modelo de examen) 
 
La primera cuestión refleja la comprensión del texto, pues sólo se exige la reproducción 
literal de alguna frase del texto para justificar la respuesta cerrada solicitada. 
Si de alguna de las frases elegidas para justificar la respuesta se deduce la no comprensión del 
texto, la puntuación en ese apartado debe ser cero. 
La respuesta correcta para este primer apartado es : 
- Vrai : « Malgré une baisse quasi constante du nombre de tués sur les routes françaises lors des 
deux dernières décennies, la France traîne dans le peloton de queue des pays européens.» 
- Vrai : « Face à cela diverses mesures ont été mises en place depuis 2.003 parmi lesquelles se 
trouve l’aggravation des peines pour homicides et blessures involontaires... » 
- Faux : « Globalement, les mesures ont été bien accueillies par les représentants des usagers de 
la route et par les différentes associations, notamment la Ligue contre la violence routière.» 
La segunda cuestión va más allá que la primera, pues se exige una expresión personal 
distinta a la plasmada por el texto, aunque se trate de un ejercicio también de comprensión. Aquí 
habrá que distinguir entre la respuesta sí o no que valdrá 0’5 puntos y la justificación que valdrá 
otros 0’5 puntos. 
Si en la justificación se produjeran faltas graves de francés habrá que reducir 0’15 puntos 
por cada una de ellas. Asimismo, si en la justificación no se comprendiera lo que el alumno 
quiere decir por estar escrita con un francés deficiente, la calificación será de cero y sólo se 
considerarán los 0’5 puntos de la respuesta cerrada de sí o no. 
La respuesta correcta a ambas cuestiones es « oui » 
En lo que respecta al tercer bloque, se trata de medir la destreza semántica del alumno. Es 
una parte de máxima precisión, por lo que si la respuesta no es « ceinture » y « usager » no se 
dará por válida. 
Los conocimientos gramaticales que se exigen en el apartado 4º son de un nivel elemental, 
por lo que no se permitirán errores si se quiere obtener la máxima puntuación. Las respuestas 
correctas serán : 
O bien : Si j’ai une voiture, je serai très prudent. 
O bien : Si j’avais une voiture, je serais très prudent 
O bien : Si j’avais eu une voiture, j’aurais été très prudent. 
Las tres respuestas precedentes serán válidas para la primera cuestión. Y para la segunda : 
O bien : Si tu voyages plus souvent en train, tu ne paniqueras pas autant. 
O bien : Si tu voyageais plus souvent en train, tu ne paniquerais pas autant. 
O bien : Si tu avais voyagé plus souvent en train, tu n’aurais pas paniqué autant. 
El capítulo 5 es el que deja más margen a la expresión libre y original de cada alumno. 
Aquí, más que considerar cuestiones gramaticales y ortográficas, interesa ver el conjunto de 
la reflexión, que haya una o más ideas desarrolladas, analizadas con claridad. A la creatividad y 
originalidad se les concederá 1 punto. 
Es fundamental que lo escrito sea claro y que el mensaje que pretende transmitir llegue al 
corrector sin interferencias. 
Si en algún momento el cúmulo de errores gramaticales hace imposible la lectura y 
comprensión del comentario, habrá que penalizar esta parte severamente quitando 1’5 puntos 
del total que podemos asignar. 
Es imprescindible que el alumno trate el tema que se le exige comentar y no otros por 
aproximación. Si, a pesar de las indicaciones, el alumno tratara otro tema, también habría que 
penalizarlo con 1’5 puntos. 


